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DE LA 
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j SETMANA j 

La calor apreta de valent, i els polítics barcelonins 
imitant als madrilenys, se'n vana estiuejar ben lluny de 
la ciutat Comtal. Se'n van a reposar del cansament parla
mentari i del cançament de la Mancomunitat. Durant l'es
tiu no'Is hi caldrà tindrerels nirvis en tensió: ni posar 
esment en les coses que diguin els regionalistes a les 
Corts, a la Diputació i al Consistori; perquè arreu, la vida 
política és paralitza o s'entumeix: no 's trovaràn enclosos 
entre'1 deure i la conveniència, quan de coses de Catalu
nya és tracti, i podràn rumbejar la seva còrpora d'home 
satisfet i la seva representació popular amb tota joia, 
sobre tot, aquells que ja han assolit la momificadora cate
goria de pares de la pàtria. 

Pels nostres polítics a la vella faisó; per les miloques 
del règim i els capitostos del republicanisme històric, 
estiu vol dir no fer res i no pensar en res. No és això 
per que ert les altres estacions de l'any facin, pensin i 
diguin gran cosa: més en l'estiu, el séu silenci i la seva 
atonia resulten més justificats a causa de la calor i del 
desballestament de la vida ciutadana. 

I fan bé els nostres polítics d'ofici i d'afició al imitar 
a sos companys de la Vila i Cort. i Què per ventura no 
son fills d'ells? ^No deuen la seva representació, la seva 
anomenada, i molts fins la seva posició social, als grans 
partits espanyols, aquells partits que han emiscolat i em
pobrit l'Espanya de Carles V. 

Que Catalunya és desvetlla; que'l séu esperit sorgeix 
amb poixança; que'l sentiment nacionalista va prenent 
gran volada; pla ho veuen tot això els prohoms lliberals, 
conservaclors i republicans de Catalunya, més no volen 
confessar que ho veuen, perquè confessar-ho, és confessar 
de passada el séu fracàs i el de les forces polítiques 
a que pertanyen. 

Per això callen al Parlament, i a les Diputacions i a 
l'Ajuntament, quan de reivindicacions polítiques catalanes 
és tracta: el sentiment natural i la sang els tiren cap a Ca
talunya, és a dir, cap els que treballen i lluiten per el 
regonoixement de la seva , antonomía política i adminis
trativa; més la fatuïtat, la conveniència i els interessos 
creats els empenyen envers sos capdills, aqueixos ruino-
sos masovers de l'hisenda espanyola; bé que hi van ver-
gonyosament, com homes que tenen el cor en altra banda. 
Son els marits infidels que, abarraganats i fot, regoneixen 
les virtuts i la formositat de la muller pròpia, més no 
tenen prou voluntat ni prou energia i seny per a romprer 
d'un colp amb la famella que sap despertar ses passions 
i satisfer sos desitjós estrafalaris. 

Per aqueixos adúlters de la pàtria, l'estiu és un oasis 
de pau i tranquilitat en mig del desert abrusador de la 
política espanyola, on no bufa altre simoun, que '1 nacio
nalisme català; i ho és també pels petits caporals que 'Is 
regueixen, aquells que encare aixequen de tant en tant la 

Mancomunitat, a les Diputacions catalanes i a l'Ajunta
ment barceloní, la bandera desmaída del centralisme. 

Deixem-los estiueijar tranquils: al fi i al cap fan menys 
de mal a l'estiu que a la resta de l'any: la seva exhibició 
és casolana i pacifica a l'estiu; no parlen, no treballen, no 
voten sobre tot, no voten ni a Madrid ni a Barcelona. Lo 
més que fan, si se'ls hi atravessa qualque processó durant 
son beatífic estiueig, és surtir com els caragols, després 
de la pluja, per a lluir damunt la negror simbòlica de son 
frac, la lluentor de unes creus i cintes més o menys 
llampantes, que passeijen pels carrers forans amh la vani
tat del pagó quan fa el vano devant dels badocs. 

Deixem-los estiueijar tranquils: son els derrers etxem-
plars d'una gernació que està acabant-se: son els avis, 
els vells, els descrèpits de la política' antiga. No els hi 
tingau por; no els hi tingan odi, que ja no poden deixar 
llevor entre nosaltres. 

Més, pels parlamentaris nacionalistes, pels diputats 
provincials, pels regidors, que porten quelcom a dintre, 
pels que volen ésser executors de la voluntat del nostre 
poble, pels que capeixen la trascendencia dels actuals 
moments històrics, l'estiu no és més que un lleu refrigeri: 
un temps de reconstitució orgànica, de reforçament, d'en
trenament, en f i . En el repòs hi cerquen noves forces; en 
la pau noves energies, i en el silenci de les nits estivals, 
nous desitjós de lluita... A l'estiu coven e\ ferment sagrat 
que ha d'esser un jorn llum pel cervell i foc per la paraula. 

Deixem-la vindrer la tardor, i veurem com els nostres 
parlamentaris se llençaran de nou a la lluita, que no son 
pas de la fusta dels campions que donen el braç a torçer 
quan els hi convé, mentres restin en actitut escaienta. 

Deixem-la vindrer la tardor... Aqueixa tardor que serà 
la primavera del nacionalisme a Espanya. Basconia, Galí
cia i Valencià, freturen per a sapiguer quina cosa és ço 
que aixeca a tota Catalunya: aqueixa idealitat, aqueix 
anhel, aqueixa força que envia catorce diputats al Con
grés i set senadors a l'alta Cambra: que és mou a tota la 
regió; que se's ensenyorit de l'Ajuntament de Barcelona i 
de la Diputació provincial; que s'afanya per obrir arreu 
fonts positives de cultura; que ha bastit l'Universitat 
Industrial i l'Escola de Bells Oficis: que ha creat l'Institut 
d'Estudis Catalans, que acaba d'obrir al públic una de les 
mellors biblioteques d'Espanya, tot i estar encare en 
plena formació. 

Basconia, Galícia i Valencià, endevinen i preveuen 
que elles també poden entrar-hi en el camí obert per 
Catalunya a les velles nacionalitats espanyoles, per anar 
a la reivindicació complerta de la seva personalitat: 
aqueix resorgiment de l'esperit català que les té astora
des, els hi parla molt endintre de coses que no entenen 
prou, més que'lS hi entren de dret al cor; i volen que'Is 
nostres prohoms vagin a parlar-los-hi, de ço que'Is cor
prèn i les revifa i els hi dona esperançes alenadores 
d'una vida nova a tota plenitut. 

1 quan els nostres capitostos hi vagin, i parlin amb el 
cor obert, del passat, del pressent i del esdevenir de la 
pobra Espanya; quan els hagin escoltat i comprès ben bé, 
llavors ja no seràn sols els parlamentaris catalans al 
Senat i al Congrés: la bona nova dél nacionalisme haurà 
fet molts adeptes Ebre enllà: l'evangeli de l'Espanya 
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viventa, comptarà amb nous apòstols; i els xarucs fanatizats 
per les ve les creences, i els desvergonyits marxants, i els 
prevaricadors de cor aixut, se trovaràn ben aprop d'ésser 
foragitats per sempre més d'aquell temple que creuen ésser 
cosa seva, perquè fa temps que'l qui va bastir-lo roda 
perdut per aqueixos mons de Déu, poc menys que foras
ter en terra pròpia. 

Més, fem-hi punt en aqueixes filosofies optimistes: 
fem-hi punt que la calcir apreta i el paper s'acava. 

BEN-GALA 

J)iàlegs del temps 

DOS POETES: 
— iQué tires als Jocs Florals de Gracia, de Sans i de 

Badalona? 
— iNo tinc temps d'escriure tant! 
— Doncs jo tiro a tots tres. 
— 1 icòm ho fàs pera tindré tanta inspiració? 
— No és qüestió d" inspiració, sinó de picardia. Envio 

a tots tres la mateixa poesia. 
— Això és mal fet. 
— També està mal fet que sempre donguin els matei

xos premis. í/n oí'g'ecfe (f ari, a la millor poesia patriò
tica; un obgecle d art, a la mellor poesia festiva; un obgec-

EN CARRANZA I EL COMTE 

te(Fart,a la millor col·lecció de sonets; un obgecte d'art, 
a la mellor Oda... Ja fora hora de que el donessin d'una 
vegada aqueix ditxos obgecte d'art! 

— També tens raó amb això. 

A LA PORTERIA: 

No 

— iQuè hi son els senyors del principal? 
— No, senyor: son a fóra, a passar l'estiu. 
— iQuò tardaràn molt a venir? 
— No podria dir-l i. 
— Escolti: i què baixa el senyor, de tant en tant? 
— Me sembla que sí, però no té dia ficso. 
—Em convé veure'l aviat. Es una qüestió urgenta. 
— Si vol que li dongui l'adressa de la torra... 
— Oh, no en faré res; no podré anar-hi tampoc, 

tines dies per perdre... 
— Li pot escriure, si li convé tant veure'l. 
— També té raó. Dongui 'm, dongui'm l'adressa de la 

torra. 
— La portera cerca pels fogons, per la taula, per l'es-

cudeller, i al fi dona a son interlocutor un tarja bruta i 
rebregada. 

— Si és servit. 
— Moltes gràcies. 
El senyor se'n và, passa la mànega per la tarja per a 

netejar-la un poc, i llegeix amb estupefacció, lo següent: 
Josep Mainou. Carrer de /' Hort, 14, Vallcarca. 
I no pot menys d'exclamar: 
— Recristina! i Si que la té lluny la torra! 

I afegeix, rient: 

— |Oh, i encare deu ser de lloguer! 

• * 
MOT DE LA FIN. 
— Al Sudan hi fa tanta calor que el sol 

fa bullir l'aigua. 
— Doncs a certs punts d'Andalusia l'aigua 

bull a l'estiu, abans de sortir el sol. 
ÓJ. — Mentida! jNo pot ser! 

— jOh; es que li posen foc a sota! 
FURA 

• • • • • • • • a a o o a a o o a a a a o o a a o a o o a o Q a o o a o o a a o a a o a D o a a 

Els mexicans van dir que jo no serv ia , I s e n s e comentaris vaig 
dlmlUr. 

Bones a mi cada dia m'ho diu al méu poble, I sense comenta
ris em quedo tant tranquil . 

pensamentefs 
El que neix amb avarícia 

mor de fàstic i bruticia. 

Si és que tens molta calà 
fes a l mar un cap-buçó. 

No vagis boca-badat 
s i no vols ésser robat. 

Ves amb ojo a l'enfilar-te 
si no vols caurer i motar-te. 

No vadis mai a la via 
on pot passar-hi un tramvia. 

VALLVID 
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Al Tívoli han estrenat E l preceptor de Su Alteza amb 
un èxit boig. jAfigurin-se que fins van haver-hi bofetades 
a la plateia! 

Sembla que al ser a mitja estrena de E l preceptor un 
espectador va començar a posar-se neguitós i a remoure 's 
per la llotgeta fins que va acabar per cargolar-n'hi un, a 
fi i efecte de distreure's de la representació. 

Aleshores se li va acostar un empleiat de la casa re
cordant-li les disposicions gubernatives contra'ls fuma
dors al teatre, i l'home respongué: 

— Fill, no sé que dir-li. Això que fan a 1' escenari és 
una porqueria i per a evitar l'infecció m'he posat a fumar 
un cigarret que diu que és molt indicat en aquest cassos. 

— Home, crec que exagera un xic — respongué l 'em
pleiat amb aire conciliador. 

— Li asseguro que és un porqueria, tan per l'intenció 
com per la forma del diàleg. I consti que encare li faig 
franc l'assumpte, que és de lo que s'ha vist sempre i la 
tècnica que és de lo que no s'ha vist mai. -

— i Vol dir? 
— Tal com sent. E l preceptor de Su Alteza és l 'ope

reta més dolenta que ha produit ploma humana, i el seu 
autor, el senyor Paso (fi l l) el més detestable dels autors. 

Aleshores el correcte ampleiat, com si l'haguessin pun
xat amb una agulla saquera, perdé la correcció i els es
treps i encarant-se amb el seu interlocutor, li digué: 

—Senyor meu: fins aquí hem arrivat. Amb que I' obra 
sigui dolenta, hi passo; amb que vostè se'n fumi... un de 
prim per a matar el temps, hi passo també. Però que en 
Paso (fill) sigui l'autor més dolent del genre, no ho passo, 
i Mentres visqui son pare no hi ha qui li usurpi aquest 
honor...'. 

— Doncs jo no passo per que en Paso... 
I i.saben què va passar al final? Que s'enredaren de 

paraules, i bofetada va i clatellada ve, hi hagueren crits, 
corredisses i desmais, i menos mal que se sospengué 
la representació. 

Però després vingueren els arreglos i les conxorxes i 
E l preceptor continuà, i la premsa de l'endemà, venguda 
a l'or d'en CM, donà compte de l'incident sense relacio
nar-lo poc ni molt amb l'estrena, limitant-se a dir: 

«Anoche, en el Tívoli, por un «quitame allà este ciga-
rro», dos espectadores llegaron a las manos durante el 
estreno del Preceptor de Su Alteza...» 

De totes maneres l'obra ha sigut un fracàs, malgrat, 
la música del mestre Millàn que algú ha trovat poc inspi
rada i que a nosaltres dintre d'aquell llibre'ns semblava 
una octava simfonia d'en Beethoven. 

Resumen: (que diuen a les ressenyes de les corrides de 
toros:) 

La interpretació, regular. 
La presentació, regular. 
La música... de Millàn. 
El llibre... de Paso, entre dos de la benemèrita. 
Continúen en aquest teatre les representacions de 

Serafln el pinturero, sainet líric en dos actes i quatre 
quadres, de l'Arniches i otro, música d'en Foglietti e 
altero. 

Ja vàrem dir la setmana passada que l'obra havia 
agradat; lo que no poguérem dir aleshores ni podem dir 

ara, malgrat haver passat vuit dies en observació constant, 
és el per què ha agradat. 

Serafin el pinturero deu tenir algun secret atractiu que 
s'escapa al nostre gust i a la nostra consideració. 

i No comprenem l'èxit! Ho declarem llealment amb les 
dugués mans sobre I pit. 

Tampoc comprenem que per a escriure aquesta comè
dia el senyor Arniches hagi hagut de menester un col·la
borador. 

Si el diàleg és seu, absolutament seu, i parlin per no
saltres totes les obres d'ell; i si'ls personatges, situacions 
i assumpte son de El santó de la Isidra, espatllats, iquè hi 
haurà aportat el col·laborador del senyor Arniches al 
sainet? i U n bon concell que'l decidís a plagiar-se a sí ma
teix, el paper de les quartilles i una ampolla de tinta 
Stefens o Stafels? 

I lo que ójem del coautor de la lletra ho diem del de la 
música. ÍDOS mestres han calgut per a escriure aquelles 
il·lustracions de capsa de puros musical? 

Es cert que al final del primer acte se sent un ball que 
té aire popular i gràcia; però per a escriure un ball amb 
un músic n'hi ha ben bé prou ens sembla. 

Sinó que allà fan les obres de teatre com aquí fem 
un brenar, per exemple. S'ajunten quatre amics i diuen: 

— iFem un sainet? 
— Som-hi! 
— Tú hi posaràs el pà i el ví, aquest la vianda, aquell 

els.amaniments... 

— Jo la pensada... i la gana. 
Devegades la gana li posen tots quatre i lo demés ho 

troven fet a Viena, a París o a on siga; si no que ho digui 
en Cadenas i companys de tiberi. 

Tornant amb l'auto-plagi de Serafin el pinturero, re
petim per darrera vegada que no comprenem l'èxit que 
ha assolit. 

Per a fugir d'una exactíssima repetició d'altres obres 
de l'Arniches, s'ha caigut, en aquesta, en un error funda-
mental. 

i 

i / f , 

J a m'ho semblava que el la era la s e v a dóna 
i Perquè t' ho s e m b l a v a ? 

- Per que la dóna no podia ser 'ho e l l . 
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— :AI, mare! ; Quins senyorets més estranys e n s han arribat de Barce lona! 
- E s que' l batlle, a Ciutat, ha suprimit les d isf resses. 

En efecte: quan dos homes volen a una mateixa dóna 
i se l'han de disputar a les males, poden donar-se tres 
casos: que un d'ells tingui cor o, com diuen ells, agallas, 
reanos, etc; que no'n tingui cap dels dos; o que'n t in
guin tots dos. 

El primer i el segon cas (E l Santo de la Isidra, La fiesta 
de San Antón etc. etc.) poden ser matèria còmica, el ter
cer, no, de cap manera; del tercer cas n'ha de sorgir un 
drama. Si l'obra, malgrat aquesta imposició del bon sen
tit, ha de ser forsosament un sainet, el sainet ha de ser 
forsosament dolent. (Serafln el pinturero.) 

El protagonista de I1 últim de l'Arniches i el séu adver
sari desde l'escena del segon acte en que l'autor els posa 
un enfront de l'altre ja no son gens ni mica interessants. 
Ei primer resulta un xulo sense cap mena de valor moral. 

Des de bon principi ja hem dit que no tenia vergonya, 
ni dignitat ni ganes de treballar, pero a partir d alli veiem 
que no té ni rinones que es l'entranya principal i impre-
cindible del xulo. I el seu adversari queda absolutament 
desdibuixat i grotesc; ens Y havien presentat com a un 
home d'aquells que parla poc però fa 'I seu fet, i resulta 
que quan vol venjar una greu ofensa rebuda d' una dóna 
estimada, es en el séu rival a qui trova sol, de nit i en 
despoblat, es limita a barallar-se com un xaval: s'es
tiren els cabells, es mosseguen i s'inflen els nassos. 

Perdut l'interès en aquets dos personatges ja espe
rem el final amb impaciència i ens mareigen aquells es-
tiragarsaments, inútils per altra part, de la sortida dels 

nuvis d'aquell edifici que primer ens creguérem que era 
la fàbrica de tabacs i després resulta una Església, i de la 
festa a la Bombilla que no se sab qui paga perquè tots 
els personatges que coneixem i hi prenen part no tenen 
ni un cèntim ni saben com se guanya. [Amb dir que 'Is 
més pintureros van vestits de deixes! 

En té tant poc d' interès el sainet com se pot compen-
dre considerant que passa entre una mena de gent que el 
que no es un vividor mantingut per les dònes, es un 
borratxo impenitent, esparracat i greixós que fa picor de 
veure'l, i la que no es unatonta de cap a peus es una bogeta 
que fuig de casa seva per a entregar-se a un xulo perdut. 

1 res hi val per a salvar una obra tant mal pensada, 
aquella deu de xistus que brolla del llibre; xistus de bona 
mena alguns d' ells però tant recargolats que semblen 
èxits d'un cervell fet de petits cargolets de substància gris 
com minúscules natilles d' aquelles espirals que s' acaben 
en punta. 

La presentació molt mitjana i la interpretació discreta 
per part dels senyors Mesejo, vui dir Moncayo, i Cerbon, 
vui dir Ortas; se veu que en Mesejo i en Cerbon son tota 
la gamma de la comiquería madrilenya. 

La senyora Mayendía no 'ns agrada; ho diem amb tota 
la cortesia pero també amb tota la fermesa de que 
som capassos. 

Continuem, doncs, no esplicant-nos I" importància que 
s' ha donat a Serafln el pinturero. Potser tot allò es pro-
fondament madrileny (el que escriu aquestes ratlles no 
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ha estat mai a la capital d' Espanya); si ho és, aleshores 
no comprenem 1' importància que s' ha donat a Madrid. 

Res més de particular. 
Al Còmic s' han reproduït qualques traduccións caste

llanes de vaudevills francesos amb el poc èxit de sempre. 
Veuen, això tampoc ho comprenem; perquè uns vau

devills traduïts per en Cadenas, es com una mena de càs-
tic de grillons per un delicte de honestitat. j l sempre ale
gra el cor veure que cada hu te lo que mereix! 

Per un vaudevillista... cadenes! 
D. CUCURULLA 

l'organisme i l'esperit dels infants. La conferencia del 
mastre Llongneras, (ou magnífica, essent molt felicitat. 

Éa Llongueras, és un veritable apòstol del mètode edu
catiu del séu mestre (aques Dalcroze; i com que té talent, 
un gust exquisit i una gran voluntat, lograrà sens dubte 
popularitzar-lo a Catalunya. 

Un grupo de deixebles de l'Institut Català de Gimnàs
tica Rítmica, serví d'i l lustració a les seves paraules, i no 
cal dir que'Is exercicis i demostracions que realitzà, agra
daren extraordinàriament al públic. Les petites deixebles 
ho feren molt bé, i sapigueren posar de relleu el talent 
musical i educatiu del seu mestre. 

Fou una festa culta i formosa. 
Felicitem coralment al mestre Llonguera per l'èxit 

obtingut, i a l'Orfeó Gracienc per haver organitzat la festa. 
BEMOL 

C O N C E R T S 
L'Orfeó Gracienc és una de les efiti-

tats més notables i simpàtiques de Cata
lunya. L'Orfeó Gracienc, arreu escampa 
amor i simpatia, i és fa estimar. Cada 
dia va consolidant-se més. i obtenint més 
adeptes i admiradors. Avui compta ja 
amb un hostatge magnífic i posseix una 
sala immensa, on s'hi podenc elebrar 
grans concerts. Diumenge passat el me-
ritíssim mestre, en |oi>n Llongueras, 

donà en dita entitat una interessantíssima conferencia 
sobre l'educació pel ritme, d'en faques-Dalcroze. 

En Llongueras no sols és un bon músic, sinó també un 
bon escriptor, i per tant no és d'extranyar que la selecta 
concurrència que emplenava la sala de gom a gom, l'aplau
dís zardorosament. 

Després de donar una idea de la significació i trascen-
dencia baix del punt de vista pedagògic, del mètode de 
l'eminent educador faques-Dalcroze, esplicà la manera 
d'implantar l'educació pel ritme, en les nostres institucions 
musicals, fent atinades consideracions i demostrant que dit 
mètode d'educació tendeix a perfeccionar simultàneament 

fl Gf) bfl SEnaORfl QUI-
[DETfl —L'altre dia, millor 
dit, l 'a'tranit, que per una 
d'aquelles casualitats s'en
sopegava ser la revetlla de 
Sant laume, patró d'Espa
nya, sant, que segons conta 

l'historia, acabà a Clavi jo amb tots els moros que hi havia 
en terres hispàniques; com que jo'm permeto dubtar per 
la senciila raó de que si hagués acabat amb tots no hi hau
ria, aquí, qui encara fes moros, ja amb la compra de mobles, 
ja fenl una copa de dèu i no pagant-ne més que cinc, etc. et
cètera, que aixó seria molt l larg de contar .. l'altra nit, 
deia. hi hagué a cà la senyora Qaimeta una mena de consell 
de guerra que algúns guassons anomenaven funta, que. cre
guin senyors, n hi havia per llogar-hi pà i sucar-hi cadires. 
EI masover de la casa, per a demostrar que no és home de 
molta memòria, cosa que tothom sab. després de fer una 
mica d'esquellots convocant al paeblo soberano, s'arrencà 
amb la lectura d'una dècima que porta escrita en paper de 
estraça i en la qual es parla del Marroc, de Sans, del 
Camp de l 'Arpa i del drama Los dos pilleíes. En aquest 

Sembla mentida que per dues mlsserables pessetes qua contenia el moneder que 
vau robar, vos hagueu deixat empresonar. 

iQuè hl farem, senyor Jutge! £ Quina culpa en t inc j o de que no n'hl hagués més? 
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precís moment a la (au
la presidencial no hi 
havia més que clos in
dividus. Acabada la lec
tura de tan interesantc 
relato, en Papitu de 
«1 Uni» fa veurer que 
s'enlada i protesta de 
unes paraules ofensives 
per a la premsa que'l 
senyor de la dècima ha
via llegit, h l masover 
diu que no hi ha ofensa; 
en Papitu diu que sí. lo, 
en aquest cas, opino 
com en Papitu; però 
vaja, les ofentes segons 
de qui venen... Acabat 
Vincidente vé la lectura 
de l'estat de comptes, 
i Ai, que tinc! El mateix 
senyor decimal treu de 
un calaix una paperina 
en la qual per la fortor 
que despren ia , com
prengué tothom que hi 
havien estat boles de 
naftalina. Amb la punta 
dels dits. com si tingués 
por d'embrutar-se; jno, 
home, no! va extraient 
d'ella boles i mes boles 
i les va deixant demunt 
la taula. Els del públic 
es miren, interrogant-
se els uns ala altres, no 
sabent el significat ni 
el contingut de tanta 
hola. Aviat se surt de 
dubtes El capitàn, que 
dic, el president, n'aga
fa una, la desembolica 
i veiem que's tracta de 
un full de calendari de 
paret al dors del qual o 
millor dit, al dors dels 
quals, per que totes re
sultaren ser lo mateix, 
hi hav ia 1' estat de 
comptes. [Mirin, mirinl 
Això dels llibres es veu 
que porta massa feina i 
no's perden aixís com 
aixís. De la lectura dels 
diferents fulls de ca
lendari resultà que du
rant, l'any passat es re-
caudaren 4 l mil pesse
tes. |T i ra peixet I Lo 
que no's pogué demos
trar fou com s'havien 
invertit doncs de tantes 
mils no'n quedava cap 
«n caixa. Un ignoscentó 
tingué l'acudit de de
manar els comprobants, 
les actes, etc. etc, per 
* veurer si's feia la 
l lum; però, cà, tot era 
negre El masover: 'No 
hay actas, este... se han 

niï 

E L C O M T E . - N o i s , plaguem, avans de que s e ' n s faci malvé e l paralga. 

perdido...» |bé, home, bé! «que digo, sl que las hay... ya lo creo 
que las hay...» Un delegat: Demà m'afeitaràs. S'arma un guiri-
g»i de mil dimonis sentit se paraules d'embustero, xerraire, 
tonto, etc. etc, E n fi, senyors, el delirium tremens: i gràcies 
que en Rosés amb la seva paraula raonada i serena logrà 
posar hi pau. Resumint la gestió de los regeneradores del 

futbol català resulta: que no han fet cap acte, provant-ho 
el fet de no existir actes i si alguna n'hi ha, no's pot agafar 
ni amb pinses de tant dallonses; que no hi ha estat de comp
tes; per que els que's varen l legir no son tal cosa. i encare 
foren explicats en forma de pola; que no s'ha acabat el cam
pionat de segona lliga ni s'han repartit els premis de fi de 
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temporada degut a la vaga de carrilaires i a no haver-hi 
pasta. J les «quaranta una mil pessetes»? [Ah, si se'm pre
gunta aixà, resulta que'l resultat de tot és que no hi ha... 
vergonya Es presentà una proposicirt firmada per més de 
trenta delegats, demanant que la llengua oficial de la Fe
deració fós la catalana A l presidente li agafà un desmai, 
a n'en Gimeno un atac de nervis, i an el Cafiadas, represen
tant dels de Sant Boi, l i vingué l'acudit de fer un paper r i -
dlcol, |no vé d' un, noi! no cal dir que la proposició fou apro-
b»da per majoria la's van cumplint els meus propòsits... 
pese a guien pese. £1 doncs, què? Després del triomf de la 
veritat vingué'l triomf de la mentida i de la farsa, {coses 
del futbol! quedant elegits amos federatius els representants 
de tutes les corrupcions de tots els desacerts, de totes les 
males arts... cQuousque tàndem?.. 

CORRHCUITA 

j j í o m de J)éu/ 

Soc passat una nit en un poble de la costa (jo crec 
que la censura no hi trobarà res a dir) a casa d'un jove 
pescador, fornit i brau; un d'aqueixos pescadors catalans 
que semblen criats expressament per a lluitar amb la tem
pesta i dur llurs fills menuts a coll-i-bè, en les arenes 
bonancibles de la platja. 

El méu hoste, previsor de totes les contingències que 
em poguessin molestar, talment com si la meva cambra 
fòs un tocom del séu llaüt en ruta, va fer-me les advertèn
cies del cas. 

A mitja nit trucaràn, i oirà un crit una mica fort: 
jNom de Déu! —No s'asusti, em digué;—és el sereno dels 
sardinalers que 'ns crida per anar en marc. 

A mitja nit jo dormia tranquilament baix la protecció 
de Sant Francesc d'Asis, Sant Pere i Sant Pau, apòstols, 
cromo-litografiats, suspesos en les blanquissimes parets; 
una Dolorosa enescaparatada sobre el marbre d'una anti-
gua calaixera de cirerer; un clau santíssim, reproducció 
industrial, clavat en un sòcol i protegit per un templet 
imitació a banús, dues aigues-beneiteres i un Crist de 
mida regular, encarnat amb primor damunt la seva creu 
barniçada. I encara altres objectes de devoció i després, 
en dos canolobres de vidre, dos ciris beneits, encesos en 
l'hivernada, servant els caramells del darrer trangul. 

Dormia com un sòc, en la confiança que dona el 
sentir-se rodejat de pulcritut en un ambient de bona 
homía, quan la predicció de l'hoste és realitzà. • 

— Booom, iNom de Déeeeu! — Jo no m'atreviria pas 
a desitjar al méu enemic el sust que vaig rebre, i Quin 
truc i quin crit! jEl crit! [Oh, el crit! Aquell «jNom de 
Déeeeu!» ostentori, perllongat, extrafet, com s'extrafant 
tots els crits cridats per habitut profesional. Estava avisat, 
sí; la meva imaginació però és quedava molt endarrerida 
respecte a la veritable potencialidad de la veu humana. 

*jNom de Déeeeu!> Això en el silenci d'un llogaret, 
en la calma d'una nit d'estiu, arràn del balcó esbatanat de 
una caseta de pescadors, a vuit pams de les meves orelles. 

I aquell truc i aquell crit és repetí dues portes més 
avall, anà seguint totes Içs cases dels pescadors, que son 
una per altra, allunyant-se com un ressò d'apocalipsis. En 
lloc li tornaven resposta; parexía un boig original a qui 
ningú feia cas, però ell ja se'n duia la seguretat complerta 
que no deixava, al séu darrera, ni un sol oid per a desem
bussar ni una sola parpella per a descloure. 

Còm no seguir amb el pensament aquest «[Nom de 
Déu!» que deixonda els pescadors; còm no capir-lo en la 
seva poesia i sublimitat; còm estar-se de meditar-lo i 
emocionar-s'hi. 

«iNom de Déu!» El sentiu desde l'antigor repetint-se 
cada mitja nit invariable, acoplant generació darrera ge
neració en la platja quieta, sots els parpalleig de les estre
lles, a la llum esblalmada de la lluna, en la brumor mena-
çadora dels celatges hivernencs, en les boirades fredes 
otomnals, enfront r enigma de les aigües pantejantes. 

I al cap de poc, us venen a turbar encare més unes altres 
remors. Percebin com s'obren les portes, com els pesca
dors un a un van marxant per a fer-se a la mar; cada qual 
canta la seva cançó amb l'alegria dels aventurers, dels 
homes lliverts, treballadors d'atzar que comencen la jor
nada esperançats, en nom de Déu. 

I les cançons venen, passen i s'allunyen i, sense voler, 
com heu seguit avans la crida del cridaire a travers de la 
fè, de la tradició i de la poesia marinesca, ara seguiu als 
pescadors d'esma, des de'l vostre llit aburjesat on l 'àni
ma està inquieta. 

I els veieu formiguejar entre les barques del sorral 
cridant-se, dient platgeríes, cercant cada hu llur patró, 
endegant la vela, els ormeigs, els rems i ferramentes; els 
veieu varar, poblant l'onatge obscur i apacible de xapo-
lleigs, converses, cruiximents, siluetes i algún retruny 
somort de fustes; els veieu allunyar-se amb les veles mus-
tigues abrigant les antenes, com una processó d'encaput-
jcats fantasmagories trencant la celestía i la ratlla obse-
sionanta de l'oritzò en calma. 

Els sardinalers s'escampen après pel mar remorós 
mentres els dufins boguen açi i allà entre dues algues, 
i Ah, bona sort! 

La platja ha restat deserta, llisa, quieta, sensa barques 
ni pescadors, amb les fustes dels palers escampades. El 
terral bufa apenes, la ressaga suspira i vosaltres, morts 
d'enveja, ja heu acabat la sòn per tota la santa nit. 

jNom de Déu! 
PRUDENCI BERTRANA 

€pigrames 

Ahir deia don Gaspar: 
— Mai hauria dit en lloc 
que l'estudi fòs tan car...-
l'I séu fil l va contestar: 
— I això que estudio poc. 

Deia alegre en Rebusté: 
— Tinc unes botes a mida 
fortes per tota la vida 
segons diu el sabaté. — 
I va respondre en Bernat: 
— I si demà us les poseu 
pot ser fàcil que us podeu 
morir-vos demà-passat. 

E. S. 
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U N A E S C E N A D E L " T E N O R I O " E N L L A P I S S E R A 

CÚCHARES (Don Diego) 

Ah! No queriendo creer 
lo que de tí me decian, 
confiado en que mentian, 
te vine esta noche a ver; 
pero te juro, malvado, 

que me pesa haber venido 
para salir convencido 
de lo que es para ignorado. 
Signe pues de esta manera 
prostituyendo ei Toreo, 
pero yo, por lo que veo, 
tc maldigo, Llapissera. 
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EI nou diari d'en Marcell Domingo, 
j a no és dirà L'Autonomia sinó L a 
L-ucha. £s veu que al padrí o a la pa
drina de la criatura propera a nàixer, no 
l i va agradar el nom triat pels pares. I 
com que'Is padrins paguen quan menys 
el bateig... és un deure moral aconten
tar-los, pel bé de la criatura mateixa; 
sobre tot, quan els pares no tenen posició. 

Ja veurem com parla aqueix nou cam
pió. Per de prompte, ens atrevim a creu-

. re que treballarà per Catalunya. 
I si no ho fà 
j a ens sentirà. 

L'Institut de Reformes Socials 
ha donat ja la seva opinió 
referent a la gent dels carrils 
i a les coses que volen de nou. 

Z.'Institut de Reformes Socials 
ha informat... i l'informe seriós, 
ha deixat com estaven abans 
descontents als obrers i als patrons. 

Z.'institut de Keformes Socials 
s'ha lluït, com hi ha món, de debò. 

d] (g] 

En les velles barriades de Barcelona, 
van celebrant-se les festes populars, emi
nentment catalanes, que'n altres temps 
havien obtingut gran esplendor. Una 
d'aquestes barriades és la de Sant Just. 
Hem llegit el programa i no pot es&e/ 
més encisador i pintoresc. Gegants, cap-
grossos, teatre dc titelles, sardanes, en
lairament de bombes, focs artificials, 
ballets populars, etz., etz. Es a dir, una 
veritable festa de barri. 

També se celebrarà un ofici solemnial, 
i és resarà un rosari cantat. 

Aquestes festes son formosissimes per 
l'ingènues i senzilles, i posen de relleu 
el caràcter apacible del nostre poble. 

© m 
A la tercera conferencia de les nacio

nalitats celebrada a la ciutat de Lausa-
na, hi ha sigut exposat magistralment 
el plet de Catalunya pel excel·lent escrip
tor l'Alfonso Maseras, i per en Joaquim 
Bassegoda, representant de la «Unió 
Catalanista. » 

Molt bé, senyor Maseras 
i senyor Bassegoda: 
rebin una encaixada 
com la mereixen, forta: 
els uns treballant dintre, 
altres treballant fóra 
sense deixar la tasca, 
farem la feina doble. 

i ) (D 
En Lerroux és a Paris. En Lerroux 

és incansable. Quan certs polítics de 
Madrid no 7 necessiten i l i donen permis 
per a que s'ausenti, és dedica a donar 
impuls als séus negocis. Ara el caudillo 
es troba a París. Que no tremolin els 
partidaris de la neutralitat, perquè en 

Lerroux quan va a Paris, no hi va com 
a polític; hi va simplement en calitat de 
comerciant. 

• Una cosa es predicar i otra dar 
trigo'. 

m a 
A la veterana Unió Catalanista hi 

ha mar de fons; tanta, que fins s'es trac
tat a la darrera junta general de la diso-
lució de la entitat havent se acordat per 
90 vo/s contra 42 la continuació de la 
Unió Catalanista. A la Unió com a tot 
arreu, hi ha dues forces ben definides: la 
estàtica, fidel guardadora dels principis 
puritans i personalissims, i la dinàmica, 
que vol dur a la entitat a la brega actual, 
pera fer obra comuna amb els que llui
ten per l'autonomia de Catalunya. 

I la històrica Unió, o amotllarà als 
temps actuals per a lluitar amb ets demés 
catalanistes, o tindrà que desaparèixer 
com a entitat política. Lo qual fora ben 
be de doldrer. 

En front la menaça de la Companyia 
d'aigues de Barcelona, de deixar de su-
ministrara la Ciutata partir del dia qua
tre, ets dolls que l i dona en substitució de 
l'aigua de Mancada, desviada d'ensà de 
la pesta tifica, f a prop de dos anys, tots 
els diaris barcelonins han aixecat cl crit 
al cel. 

S'es dit que la Companyia acaba el 
contracte amb l'Ajuntament i que això 
apoia la seva resolució, i que i ' Ajunta
ment l i déu molts milers de pessetes i vol 
cobrar fent pressió: s'és dit també, que a 
l'Ajuntament l i toca pagar l'aigua 
arrendada, més cara que'Is particulars 
ique'ls cabals destinats a l'abastiment 
interí d'aigues foren empleiats en pagar 
a la Barcelonesa d'Electricitat. 

El conflicte que'ns plana damunt, és 
dels'més greus; i per això tothom hi diu 
la seva: tothom, menys ül Progreso. 

A El Progreso ço de t'aigua el posa 
aigualit. 

Els jocs florals de Valencià han sigut 
quelcom més que una festa literària: 
ha sigut un acte solemnial de germanor 
catalana-v atenc iana. 

El discurs de nostre bon amic en 
Ventosa i Calvell, mantenedor dc la 
poètica festa, logrà grans aplaudiments 
i viscas a Catalunya. 

Valencià, la jardinera d'Espanya, co
mença a obrir els ulls i a compendre 
què vol Catalunya. No en và Jaume el 
Conqueridor la llibertà de la tirania 
sarrahtna: no en và la seva llengua és 
la nostra i la nostra és la seva raça. 

Ohl com conforta l'esperit el record 
de l'esplendenta visió maregallesca, en 
aqueixos moments de compenetració lle
vantina. L'ideal lliberador s'aixampla 
com la màgica anella d'aquella sar
dana simbòlica que tant esplendenta-
ment cantà el poeta. 

DEM SORTIRÀ EL VOLll 7 DE 

M I N E R V A 
Una visita al Museu de Barcelona 
• , per J. FOLCH I TORRES 

35 cèntims. 

C O R R E S P O N D È N C I A 
M a r r a m a u : KB m a s s a f ú n e b r e el s e u macàbric 

m i c l f i . • - A u i A p a : Por n o s a l t r e s j « pot tocar ei 
d o s . — E S . : N ' a p r o t i t a r e m a l g u n , a r r a n j a n t -
l o . — V a l l v i t : P e r a fer u n a c o m p o s i c i ó p o e t i ' ' * 
f e s t i v a , té d e h a b e r ' h l : p r i m e r , a s s u m p t e ; s e g o n , 
g r a d a ; t e r c e r , I n g l n y ; q u a r t , q u e *ls v e r s o s esti
g u i n b e n m e d l l a ; q u i n t , q u e n o o o n t i g a r lp ls ; 
s e z t . q u e n o h l b a g l a a s s o n a n o l e s r e p e t i d e s en 
d o s est ro fes j u n t e s t m e n o s e n o n a m a t e i x a ; 1 úl
t i m , q u e l ' a u t o r s l g a v e r s a l r e — N a u t i l u R : N o te
n e n c o n d i c i o n a p a r a p n b l l c a r - s e e n n o s t r e set-
m u u a r l — A . P . C : L a l l e t r a és m o l t d o l e n i a 
1 l a poet ta està a l ' a l t u r a d e l a l l e t r a . 

J/bvcr obrer catalana l J a h a soritiï 

€ 7 llibre del bon humor 
poesies festives 

Un formós volum contenint composicions en vers, de 

C. Gumà, J. M. Codolosa, R. Ramón V., Molas i Casas, Quim 
Roig, A. Feliu i Codina,]. Mallol, F. Clarassó, E. Aulés, M. Revoltós, 
Serafí Pitarra, A. Riusech, Puig Cassanyas, M. Ribot i Serra, Pere 
Antón Torres, Sebastià Gomiia, Víctor Rahola, Santiago Rusinol, 
J. Piquet i Piera, Lluis Millà, Pep Llauner, R. Arús i Arderiu, J. Coll 
i Britapaja, Josep Robreno, A. Llimoner, Àngel Guimerà, I. Verdú, Jep 
de Jespus, Ayné Rabell, E. Coca Vallmajor, P. Colomer Fors, El Rec
tor de Vallfogona, Japet de l'Orga, J. Burgas, Conrat Roura, 

Oiol . J. Barbany, Martí 

PREU: UNA PESSETA - iJA HA S O R T I T ! 

Imp. BotiavU I Durin, Boqueria, 20. 



SECCIÓ D'ANUNCIS 

CAMISERIA SANS 
= B O Q U E R Í A , 3 2 = 
- Especialitat en camises a mida -

E L S T I R A N T S I L L I G A S MILLORS l MES 
BON GUST SCN SENS DUBTE tLSClELATAN ACREOlTAbft 

' f / ~ * MAKCA' / / • ' 

D E M A N I S c N ^ C A M 1 S C « I A S I S I M I L A R S 
\ / C M O / V Í « L C M C R O . - . ' M . C i O M E I V J E C M V A L L C -

C O N C E L · L D E C E N ^ 0 7 7 B A R C E L 0 SJ A 

MOSAlCS^E^^ESCOFETaC' 

F A B R I C A D ' A R T I C L E S D E P E L L 

Casa R E REI L LO, Pi. 7 bis 
Carteres, Petaques, Moneders, Cinturons, 
Corretges hàbit, Maletes, Sacs i Carteres 

per a viatges. PREUS BARATISSIMS 

VERDAGUER i C.{ 
Banyeres - Bidets - Dutxes - Rentamans 

Escalfadors - Wàters - Orinadors 

Aixetes - Cuines, etc. 

C e l e f o n 1662 

Despatx: RONDA UNIVERSITAT, 9 
Tallers: ENTENZA, 41 

J . C A R D U S 
Tirant - Benefactor 

PATENTAT 

Per a el desenlrolUo del pit de les 
senyores, homes I nens 

K l s v e n l a c a n S r s . Cuduard Schiting, 
S . en C . ( B a r c e l o n a , M a d i l d . V a l e n o l a ) 1 
e l f a b r i c a n t d'elftBttca 1 U i g a - c a m e a Smar l 

A M A D O R A L S I N A 
Riera Sant Joan, 8. - B A R C E L O N A 

q u e e n v i a r à fo l le t g r a t i a a q u i et d e m a n i 

Paraigües - Oinlirel'les - Vanos 
• P o r t a t e r r i s s a , l O = = 

E L C O N F O R T A B L E C A T A L À 
Duran i Bas, I I . - T e l è f o n 3468 

Mobles 

I r a n s l o r m a . 

bles en 

T a l l e r s de mobles de to ta c l a s s e í d e o v a o l d . C a s a especia l en s l l lons de gran 

confort anglès, tor ra ts en marroqu ler i vel luts 

Portaferrissa, 24 i 26 • TELÈFON 1574 
Camises, Corbates i gèneres de punt - Per a la mida 
Especialitat - Casa millor surtiaa en articles del seu ram Camiseria Mas i Roca 

O B S E Q U I A N O S T R E S L E C T O R S G A N G A 

Nitjantsant la presentació d'aquest anunci, per UNA PESSETA se entregarà la obra en dos volums 

E L A R T E E S C È N I C O EN E S P A N A p e r 
J O S E P I X A R T 

O b r a d e c r i t i c a , d o c u m e n t a d a 1 e x t e n s a e n l a q a e ' s í f a l a d l s e o c l ó d e l t e a t r e e s p a n y o l . ' d e s d e s o n o r i g e n fins a n o s t r e s d i e s . M e n e n d e z 
P e l a y o I C l a r i n , l ' e l o g i a r e n i d i g u e r e n d ' e l l a q u e e r a u n a p r o d u c c i ó i n s ò l i t a p e r l e i g r a n s q u a l i t a t s c r í t i c - l l i e r a r i e a L ' I x a r t e n a q u e s t a 
o b r a f u e t e j à a m b f r a s e s c o n t n n d e n t e s a l a a u t o r a c a s t e l l a n s d o l e n t a q u e a m b s a I n s a n a l i t e r a t u r a h a n a s s o l i t p o p u l a r i t a t c o n s t r u i n t e l m a l e j a t 

t e a t r e l i t i c n o m e n a t g é n t r o c U e o . 

Dos volums t n quart de on total de 500 p l a n e s , quin prau és de 7,50 p e s s e t e s , s ' en l regaran per UNA P E S S E T A en nostra Administració, C a r r e r 
Boquería, 20, L l ibrer ia Bonavía I Duran. 

A'O/ÍÍ; — B i s c o m p r a d o r s d e f o r a d e u r à n a c o m p a n y a r 40 c è n t i m s p e l s g a s l o s d e f r a n q n e i x 1 c e r l t f l c a l . 
K l s c o r r e s p o n s a l s f o r a n s v e n d r à n a q u e s t a o b r a a l p r e u q u e e l l s c r e g u i n c o n v è n l e n t a , j a q u e n o t i n d r a n c a p c l a s s e d e d e s c o m p t e per p a r t n o s t r a 
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C O M ESTIUEJEN ELS D I P U T A T S 

Mentrestant que els radicals — descansen de tanta feina, 

t 

els nostres esmolen ï'eina — per cridar / Bon cop de fa lç ! 


